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Étape 2 – L'étape céleste | Etappe 2 – Die Himmlische | Stage 2 – The heavenly stage

Altitude of the running terrain
The competition area is located at an altitude 
of 1'600 to 2'100 m above sea level.

Competition
Long distance 

Map
Plaine Dranse, Stand 2026, Scale 1:15'000, 
1:10'000 resp. 1:7'500, Equidistance 5 m.
There is an enlarged map of the final section.

Mapper
Flavio Poltéra

Course setters / controllers
Franziska Wolleb, Thomas Eyer

Event advisor
Christophe Ingold

Access
Bus, bike or car, until Pré la Joux (FRA)

The road from Pré la Joux to Chalets de 
Plaine Dranse may not be used by partici-
pants with cars during Stage 2 and leads to 
disqualification.

Parking
Public parking in Pré la Joux at the valley 
station of the chairlift to Chalets de Plaine 
Dranse. Please follow the instructions of the 
parking attendants.

Altitude du terrain de course
Le site de la compétition se situe entre 1'600 
et 2'100 m d'altitude.

Discipline
Longue distance 

Carte
Plaine Dranse, état 2026, échelle 1:15'000, 
1:10'000 ou 1:7'500, équidistance 5 m.
Il y a un agrandissement de la partie finale.

Cartographie
Flavio Poltéra

Tracé et contrôle
Franziska Wolleb, Thomas Eyer

Délégué technique
Christophe Ingold

Accès
Bus, vélo ou voiture jusqu'à Pré la Joux (FRA)

La route de Pré la Joux aux Chalets de Plaine 
Dranse ne doit pas être empruntée par les par-
ticipants en voiture pendant l'étape 2, sous 
peine de disqualification.

Parkings
Parkings publics à Pré la Joux, à la station in-
férieure du télésiège menant aux Chalets de 
Plaine Dranse. Veuillez suivre les instructions 
du préposé au stationnement.

Höhenlage des Laufgeländes
Das Wettkampfgebiet liegt auf einer Höhe von 
1’600 bis 2’100 m ü. M.

Disziplin 
Langdistanz-OL
 
Karte
Plaine Dranse, Stand 2026, Massstab 1:15'000, 
1:10'000 resp. 1:7'500, Äquidistanz 5 m. Vom 
Schlussteil gibt es eine Kartenvergrösserung.

Kartografie
Flavio Poltéra

Bahnlegung und Kontrolle
Franziska Wolleb, Thomas Eyer

Technischer Delegierter
Christophe Ingold

Anreise
Bus, Velo oder Auto, bis Pré la Joux (FRA)

Die Strasse von Pré la Joux nach Chalets de 
Plaine Dranse darf durch Teilnehmende mit Au-
tos während der Etappe 2 nicht benützt werden 
und führt zur Disqualifikation.

Parkplätze
Öffentliche Parkplätze in Pré la Joux an der Tal-
station des Sessellifts nach Chalets de Plaine 
Dranse. Bitte befolgen Sie die Anweisungen 
des Personals.

Lundi 13 juillet 2026, Plaine Dranse
Montag 13. Juli 2026, Plaine Dranse
Monday 13 July 2026, Plaine Dranse

Sponsor de l'étape / Etappensponsor / 
Stage sponsor
Boulangerie & pâtisserie 
Au Beau-Réveil, Morgins

Donateur des prix d'étape / Spender der 
Etappenpreise / Donor stage prizes
swisstopo, Wabern

Centre de course
Chalets de Plaine Dranse (F), 
coordonnées GPS 46,217° N, 6,793° E

Wettkampfzentrum
Chalets de Plaine Dranse (F), 
Koordinaten GPS 46.217ºN, 6.793ºE

Competition centre
Chalets de Plaine Dranse (F), 
coordinates GPS 46.217ºN, 6.793ºE E2
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Parking à vélos
Station inférieure du télésiège menant aux 
Chalets de Plaine Dranse

Itinéraire recommandé: 
Lac de Vonnes – Pré la Joux

Horaires d'ouverture du CC
08h00 – 15h45

Premier / dernier départ
9h00 / 13h00

Durée maximale
150 minutes

Fin de la course
15h30

Remontées mécaniques
Premier départ Pré la Joux g Chalets de 
Plaine Dranse 7h45

Dernière descente Chalets de Plaine Dranse g 
Pré la Joux 16h00

Veloparkplatz
Talstation des Sessellifts nach Chalets de 
Plaine Dranse

Empfohlene Anreise: 
Veloweg Lac de Vonnes – Pré la Joux

Öffnungszeit WKZ
08:00 – 15:45 Uhr

Erster / letzter Start
09:00 / 13:00 Uhr

Maximalzeit
150 Minuten

Zielschluss
15:30 Uhr

Bergbahnen
Erste Fahrt Pré la Joux g Chalets de Plaine 
Dranse 07:45 Uhr

Letzte Fahrt Chalets de Plaine Dranse g Pré la 
Joux 16:00 Uhr

Bicycle parking 
Valley station of the chairlift to Chalets de 
Plaine Dranse

Recommended arrival: 
bike path Lac de Vonnes – Pré la Joux

Opening hours CC
08:00 – 15:45 

First / last Start
09:00 / 13:00

Maximum time
150 minutes

Finish closure
15:30

Mountain railways
First ride Pré la Joux g Chalets de Plaine 
Dranse 07:45 

Last ride Chalets de Plaine Dranse g Pré la 
Joux 16:00 
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Description du terrain
La Plaine Dranse est un vaste paysage alpin 
en pente légère vers le nord, avec des falaises 
rocheuses, des rochers imposants et quelques 
zones boisées.

Tout le monde commence sur une piste de ski, 
mais contrairement à l'hiver, il ne faut pas s’at-
tendre à du terrain plat telle une piste damée, 
mais d’une succession constante de prairies 
alpines, de zones karstiques avec des cre-
vasses profondes, de dépressions, de falaises, 
de blocs rocheux, d’arbustes et de groupes 
d'arbres, qui nécessitent une lecture attentive 
de la carte, des choix d'itinéraires judicieux et 
une bonne gestion de l’effort. Dans la seconde 
partie, certains ont une courte distance à par-
courir, d'autres traversent une section de la 
piste de ski noire, avant de rejoindre les der-
niers postes sur la pente rocailleuse menant 
à l’arrivée et sprinter jusqu'à la ligne d'arrivée 
sur la «place du village».

Certaines catégories comportent un pas-
sage obligatoire techniquement difficile, qu'il 
convient de franchir avec prudence et à un 
rythme bien maîtrisé.

Aperçu de l'étape

Geländebeschreibung
Plaine Dranse ist eine grosse leicht nörd-
lich, teils südwestlich, abfallende Alpen-Land-
schaft mit Felsbändern, Steinblöcken und 
Waldpartien.

Alle starten auf einer Skipiste, aber im Gegen-
satz zum Winter ist es nicht einfach flachge-
walzt, sondern sehr bald wechseln Alpweiden, 
Karstgebiete mit tiefen Spalten, Senken, Fels-
bänder, Steine, Bodensträucher, Baumgruppen 
ab und erfordern aufmerksames Kartenlesen, 
Routenwahlentscheide und eine ausgeglichene 
Kräfteeinteilung. Die einen haben im zweiten 
Teil eine kurze Laufstrecke, die andern eine 
Passage, wo sonst die schwarze Piste durch-
führt, um dann im steinreichen Zielhang die 
letzten Posten anzulaufen und auf dem «Dorf-
platz» ins Ziel zu spurten.

Bei einigen Kategorien hat es eine technisch 
anspruchsvolle obligatorische Passage, die 
vorsichtig und in gut kontrolliertem Tempo zu 
durchlaufen ist.

Etappenübersicht

Terrain description
Plaine Dranse is a large, slightly northerly 
sloping alpine landscape with impressive 
crags, imposing boulders and some forested 
areas.

Everyone starts on a ski slope, but in con-
trast to winter, it is not smoothly manicured 
snow, but a constantly changing mixture of 
alpine meadows, karst areas with deep cre-
vasses, depressions, crags, boulders, shrubs 
and groups of trees which requires careful 
map reading, clever route choices and good 
physical strength. Some have a short obliga-
tory passage in the second part, others cross 
where the black ski run usually passes, and 
then approach the last controls on the boul-
der-strewn finish slope and sprint to the finish 
line at the «village square».

Some categories feature a technically chal-
lenging compulsory section that must be navi-
gated with care and at a well-controlled pace.

Stage overall

E2250m

Live-Rangliste / Live results
https://trackmaxx.ch/results/?race=SOW26-2
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Lernende aus den Bereichen Informatik und KV 
der Identitas AG in Bern haben im Rahmen ihrer 
Ausbildung mehrere IT-Projekte  umgesetzt, die 
konkrete Bedürfnisse der SOW abdecken.

Die Swiss O Week hat wertvolle Unterstützung 
aus der Wirtschaft geniessen dürfen. Verschie-
dene IT-Bedürfnisse sind von Lernenden der 
Identitas AG bearbeitet und gelöst worden. 
Die Zusammenarbeit entstand aufgrund einer 
Anfrage von Christian Beglinger, CEO der 
Identitas AG, seines Zeichens auch H60-Läufer 
der OLG Murten. Von der ersten Analyse bis 
zur Einführung begleiteten die  angehenden 
Nachwuchskräfte die gesamte  Projektarbeit. 
Sie haben Kundenbedürfnisse erhoben, 
passende Lösungen entwickelt und deren 
Einsatz vorbereitet. Herausgekommen sind 
nützliche Tools – zum Beispiel für die Helfer-
planung oder die Swiss O Week App.

«Die Lernenden übernehmen echte Verant-
wortung. Sie erleben, wie aus einem Kunden-
wunsch ein funktionierendes Tool wird», so 
Jaqueline Balli, Personalverantwortliche bei 
der Identitas AG.

Den krönenden Abschluss bildet der Einsatz 
der Lernenden vor Ort: Während der Swiss 
O Week 2026 in Morgins erleben sie ihre 
Lösungen erstmals im Live-Betrieb, unter - 
stützen die Organisatoren und sammeln 
direktes Feedback.

Die Swiss O Week hat mit diesem Projekt 
von massgeschneiderten, kostengünstigen 
IT-Lösungen profitiert, die Lernenden haben 
ihrerseits wertvolle Praxiserfahrung erhalten – 
ein Modell, das Schule machen könnte.

Über die Identitas AG
Die Identitas AG ist die Schweizer Daten  spe-
zia listin für Tiere, Lebensmittel und Umwelt. 
Sie entwickelt und betreibt seit 25 Jahren 
IT-Applikationen für die Registrierung und 
Rückverfolgung von Nutz- und Heimtieren. 
Damit unterstützt sie Behörden und Tier- 
haltende im Erhalt gesunder Tiere und einer 
intakten Umwelt. Das Unternehmen mit rund 
100 Mitarbeitenden hat seinen Sitz in Bern.

www.identitas.ch

Lernende der Identitas AG 
entwickeln IT-Tools für die 
Swiss O Week

Praxisnah und nützlich: 
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Transport de vêtements
Du départ 3 g CC

Particularités
Le chemin menant aux départs est exigeant. 
Il est donc impératif d'emporter suffisamment 
d'eau pour le trajet jusqu’au départ. Il n'y a pas 
d'eau au départ, mais des poubelles à PET.

Le chemin menant au départ 3 RDDM traverse 
la zone de course. Il est interdit de sortir du 
chemin balisé.

L'accès au CC à vélo à travers la zone de 
course (zone interdite) n'est pas autorisé.

Les vélos ne peuvent pas être transportés 
dans les remontées mécaniques menant  
au CC.

Il y a des clôtures à bétail. Veuillez garder vos 
distances avec les animaux d'alpage.

Symboles
X (531, voir page 40)

Remise des prix
Mardi 14 juillet 2026, 18h00, 
au centre d’événement SOW, Morgins

Kleidertransport
Von Start 3 g WKZ

Besonderes
Der Weg zu den Starts ist anspruchsvoll, daher 
unbedingt genügend Wasser auf den Weg zum 
Start mitnehmen. Am Start hat es kein Wasser, 
aber PET-Säcke.

Der Weg zum Start 3 RDDM führt durch Laufge-
biet; es darf nicht vom markierten Weg abgewi-
chen werden.

Die Zufahrt mit dem Bike zum WKZ durch das 
Laufgebiet (Geländesperre) ist nicht erlaubt.

Es dürfen keine Bikes mit der Bahn zum WKZ 
transportiert werden.

Es hat Viehzäune; von Alptieren ist Abstand zu 
halten.

Signaturen
X (531, siehe Seite 40)

Siegerehrung
Dienstag, 14. Juli 2026, 18:00 Uhr, 
im SOW Event-Zentrum, Morgins

Clothes transport
From start 3 g CC

Special considerations
The way to the starts is demanding, so be sure 
to take enough water on the way to the start. 
There is no water at the start, but there are 
PET bags.

The way to Start 3 RDDM leads through the 
running area; the marked path must not be de-
viated from.  

Access to the CC by bike through the running 
area (terrain closure) is not allowed.

Bikes may not be transported to the CC by 
train.

There are livestock fences; please keep your 
distance from the alpine animals.

Map symbols
X (531, see page 40)

Award ceremony
Tuesday, July 14, 2026, 18:00, 
at the SOW Event Centre, Morgins

 Télésiège Rochassons  Télésiège Rochassons 1'600 m, 200 m k,
 Sessellift Rochassons  Sessellift Rochassons env./ca./appr. 45 min.
 Chairlift Rochassons  Chairlift Rochassons  
 + 2'100 m, 120 m m, 260 m k, + 2'200 m, 120 m m, 260 m k,
 env./ca./appr. 55 min. env./ca./appr. 60 min. 

Temps nécessaire du CC au départ
Zeitbedarf vom WKZ zu den Starts
Timeframe from CC to the starts

Start / Départ / Start 1
Start / Départ / Start 2
Start / Départ / Start 3Start / Départ / Start 1

Start / Départ / Start 2
Start / Départ / Start 3

Start / Départ / Start 1
Start / Départ / Start 2
Start / Départ / Start 3
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